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Espagne vers Bossost Vielha  
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STATIONNER  
EN CAMPING-CAR
CAMPING-CAR PARK

	   APARCAMIENTO CAMPING-CAR

• Agos-Vidalos :  
Camping-car Park - Le Pibeste

• Argelès-Gazost :  
   �- Carrefour Market - Route du stade

• Arrens-Marsous :  
Camping-car Park - Route d’Azun

• Cauterets : Avenue de la gare

• Gavarnie :  
Aire de Camping-car de Holle

• �Luz-Saint-Sauveur : Camping-car Park  
- Avenue Impératrice

• �Pierrefitte-Nestalas : Camping-car Park  
- Avenue Jules Ferry

• �Accueil dans les campings du territoire  
(liste dans les Offices de Tourisme).  
Reception at campsites in the area (list in  
the Tourist Offices). Acogida en los campings  
del territorio (lista en las Oficinas de Turísmo).

vallée d’ARGELÈS-GAZOST  I  BARÈGES - tourmalet  I  GAVARNIE-GÈDRE  I  VAL D’AZUN  I  VALLÉE DE LUz 

 STATIONS SERVICES 24/24
GAS STATIONS  |  GAZOLINERAS

 �• Argelès-Gazost 
• Arrens-Marsous  
• Barèges 
• Cauterets 
�• Luz-Saint-Sauveur  

LUNDI  
• Luz-Saint-Sauveur : matin / Monday morning / Lunes por la mañana

• �Lau-Balagnas : de 16h30 à 19h30 
Monday from 4:30 pm till 7:30 pm / Lunes de 16h30 a 19h30.

MARDI
• Argelès-Gazost : matin / Tuesday morning / Martes por la mañana 

NUMÉROS UTILES 
USEFUL NUMBERS  I  NÚMEROS ÚTILES

valleesdegavarnie.com
infotourisme@valleesdegavarnie.com

Réservez
vos activités
en ligne

 MARCHÉS    MARKETS  |  MERCADOS

• GAVARNIE : Patrimoine mondial de l’UNESCO, au cœur  
   du Parc national des Pyrénées. 

• PIC DU MIDI - 2 877 m : passerelle suspendue au-dessus du     
   vide, point de vue unique sur les Pyrénées, espace muséographique.     
   Accès en téléphérique depuis La Mongie. 

 
• �CAUTERETS - PONT D’ESPAGNE : site naturel dans le Parc national des Pyrénées 

à découvrir en raquettes ou à skis : cascades, lac de Gaube, vallée du Marcadau.
  

• LOURDES : Cité Mariale et Sanctuaire Notre-Dame de Lourdes, grotte Massabielle,     
   basiliques (Immaculée Conception, Notre-Dame du Rosaire, St-Pie X). 

 GRANDS SITES OCCITANIE  MAJOR SITES  |  GRANDES PARAJES

  ACCUEIL ENFANTS
CHILD LEISURE CENTER 
CENTRO DE OCIO PARA NIÑOS

• Argelès-Gazost : Les Farfadets, accueil de loisirs 4-14 ans.  
   +33 (0)5 62 97 90 66. Vacances scolaires et mercredi.

• Arrens-Marsous : Les Copains d'Abord, centre de  
   loisirs 3-12 ans. +33 (0)6 48 38 85 06 - Vacances.

• Barèges : Hélios, accueil de loisirs 3-12 ans.  
  +33 (0)6 88 88 06 11 - Vacances scolaires et week-ends.

• Luz-Saint-Sauveur :  
   J-Club 3-12 ans. +33 (0)5 62 42 98 55 - Vacances et mercredi. 
   Marmo’Toy, micro-crèche 2 mois à 3 ans. +33 (0)7 81 71 85 85 

• Luz Ardiden (en hiver) :  
   Léo Lagrange, centre de loisirs 3-12 ans. +33 (0)7 60 22 27 20

• Pierrefitte-Nestalas 
   Les Petits Lutins ALSH 3-10 ans. +33 (0)9 61 06 26 17 
   Vacances scolaires et mercredi.

+ Location matériel de puériculture - Tout le territoire :      
    Fapri Services : +33 (0)6 81 96 09 62 
 

LES OFFICES DE TOURISME 
DES VALLÉES DE GAVARNIE 
TOURIST OFFICES  |  OFINICAS DE TURISMO 

• Argelès-Gazost : +33 (0)5 62 97 00 25

• Arrens-Marsous : +33 (0)5 62 97 49 49

• Barèges : +33 (0)5 62 92 16 00

• Gavarnie : +33 (0)5 62 92 49 10

• Gèdre : +33 (0)5 62 92 48 05

• Pierrefitte-Nestalas : +33 (0)5 62 92 71 31

   Réservation activités, hébergements :  
   +33 (0)5 62 97 49 61 / +33 (0)5 62 92 16 01

        Wifi gratuit dans tous les Offices de Tourisme
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 BORNES ÉLECTRIQUES
ELECTRICITY TERMINAL 
TERMINAL DE ELECTRICIDAD

• Argelès-Gazost 
• Arrens-Marsous 
• Barèges   
• Cauterets
• Gavarnie / Gèdre / Pragnères
• Luz-Saint-Sauveur
• Pierrefitte-Nestalas 
• Saint-Savin 

17 18 15

114 112

Hiver
2024-2025

JEUDI
• Lourdes : matin  / Thursday morning / Jueves por la mañana

• �Barèges : à partir de 16h (vacances de Noël et février)  
Thursday evening (Christmas and February holidays) 
Jueves tarde (vacaciones de navidad y febrero)

VENDREDI
• �Luz-Saint-Sauveur : de 16h à 20h   

27/12/24 ; 3/01/25 ; 14/02/25 ; 21/02/25 ; 28/02/25 ; 7/03/25
    �Friday from 4 pm till 8 pm   

Viernes de 16h a 20h

SAMEDI
• �Pierrefitte-Nestalas : matin 

Saturday morning / sábado por la mañana

• �Argelès-Gazost : matin 
Saturday morning / sábado por la mañana

GARDE/PROMENADE DE CHIENS
DOG SITTING  /  GUARDIA DE PERROS

• Amélie complicité canine : +33 (0)7 66 97 07 73
• Emma'nimalis Lourdes : +33 (0)7 49 12 73 56

TAXIS / AMBULANCES
TAXIS, AMBULANCES / TAXIS, AMBULANCIAS

• Ambulances / Taxis du Lavedan : 
   +33 (0)5 62 97 00 11   Argelès-Gazost
• So’Inspy transport : 
   +33 (0)5 62 95 11 40   Arras en Lavedan
• Taxi - Les Glaciers :  
   +33 (0)6 08 00 44 61   Gavarnie-Gèdre
• Taxi / Ambulances des Cimes :  
   +33 (0)5 62 92 20 20   Pierrefitte-Nestalas
• Taxi  3 Vallées :  
    +33 (0)6 83 59 96 98   Luz-Saint-Sauveur 

Centre antipoison
+33 (0)5 61 77 74 47

Météo Montagne (surtaxé) 
+33 (0)8 99 71 02 65 

inforoute.ha-py.fr 



Visites gourmandes 
Food tours  /  visitas gourmet

• ATELIER ARTISANAL & BOUTIQUE PIERRE SAJOUS   
    Beaucens. Porc noir de Bigorre AOP, conserves fines,     
    spécialités charcutières et salaisons. Visites gratuites.      
    +33 (0)5 62 42 10 55
• �BRASSERIE DU PAYS DES GAVES    Argelès-Gazost. 

Bières artisanales. Visites gratuites et dégustations de 
8h30 à 12h30 et de 14h à 18h. +33 (0)5 62 32 76 61

• FERME CAZAUX - OUMPRE MARTINOU   
 
 

    Arrens-Marsous. Fromages de brebis et de vache.  
   Visites/dégustations les mardis et jeudis des vacances    
   scolaires à 17h. Le reste de l'année : sur réservation à  
   partir de 8 personnes. +33 (0)6 74 91 25 32
• �FERME DES CASCADES    Sazos. Fromages de 

brebis, vache et chèvre et produits laitiers, salaisons et 
viandes de lait. Visites gratuites à 16h : traite à la main 
puis sortie des chèvres au pacage. +33 (0)5 62 92 86 58 

• �GOURMANDISES DES PYRÉNÉES    Argelès-Gazost. 
Confitures faites maison, pâtisseries fines.  
Spécialité Tourtes aux myrtilles. Visites sur réservation 
de 9h30 à 12h ou de 15h à 18h. +33 (0)6 88 39 69 06

• �LA TRUITE DES PYRÉNÉES   Lau Balagnas.  
Truite des Pyrénées fraîche ou en conserve. Vente 
directe et exposition gratuite.  +33 (0)5 62 97 02 05

• �LES RUCHERS DU GABIZOS   Arrens Marsous. 
Miel de montagne, pollen, propolis, pain d’épices, 
bonbons, baume à lèvres, savons au miel.  
Visites sur demande.  +33 (0)6 32 75 30 20

• �MIELLERIE DES ESCALES        Villelongue.  
Miel de montagne, pollen, bonbons, savons et apéritif  
au miel, vinaigre de miel, pâte à tartiner miel et noisettes. 
Visites gratuites de 13h30 à 19h30. +33 (0)6 48 76 65 08

• �ORS NA BRUMA     Aucun. Plantes aromatiques,  
eaux florales, liqueurs et digestifs. Vente directe.  
Visite de la distillerie + dégustation sur réservation.  
5€ adulte / gratuit -12 ans. +33 (0)6 78 06 81 33

Activités montagne 
et pleine nature
Outdoor activities / Actividades de montaña

Ski alpin et nordique 
Alpine and nordic skiing / Esquí alpino y nórdico  

STATIONS DE SKI   Ski resorts / Estaciones de esquí  

• CAUTERETS - CIRQUE DU LYS* - Alpin  +33 (0)5 62 92 50 50 
   PONT D’ESPAGNE - Alpin et nordique  +33 (0)5 62 92 52 19
• GAVARNIE-GÈDRE - Alpin et nordique  +33 (0)5 62 92 43 91
• GRAND TOURMALET* - Alpin  +33 (0)5 62 91 90 84
• HAUTACAM - Alpin et nordique  +33 (0)5 62 97 10 16
• LUZ ARDIDEN* - Alpin  +33 (0)5 62 92 80 64
• VAL D’AZUN - Nordique  +33 (0)5 62 97 42 18

    *avec consignes à skis sécurisées

   Forfaits de ski en vente dans les Offices de Tourisme 
              Ski passes on sale in Tourist Offices. Venta de forfaits en las Oficinas de Turismo.

PISTES DE LUGE   Toboggan runs / Pistas de trineo

• �Accès gratuit dans les stations de :  Hautacam, 
 Gavarnie-Gèdre,  Luz Ardiden,  Col du Soulor - Val d'Azun

• �Accès payant dans les stations de :  Cauterets,  
 Grand Tourmalet,  Col de Couraduque - Val d'Azun

ÉCOLES DE SKI / SNOW    
Ski Schools / Escuelas de esquí  
• ESF - Barèges : +33 (0)5 62 92 68 86   Grand Tourmalet
• ESI Écoloski - Barèges : +33 (0)5 62 92 69 66   Grand Tourmalet
• ESF - Gavarnie : +33 (0)6 81 84 11 90   Gavarnie-Gèdre
• ESF - Hautacam : +33 (0)6 43 31 58 16   Hautacam

• ESF - Val d’Azun : +33 (0)6 44 11 85 72 
    Espace Nordique du Val d'Azun

Biathlon  Biathlon  /  Biatlón
• Bureau Montagne du Val d’Azun : +33 (0)6 95 20 30 03   
    Espace Nordique du Val d'Azun
• ESF Val d’Azun : +33 (0)6 44 11 85 72 
    Espace Nordique du Val d'Azun
• �Nabias Fabien : +33 (0)6 49 07 35 86   

 Barèges - Tourmalet / Espace Nordique du Val d’Azun
• �Pyrénées Ludiques : +33 (0)6 95 61 60 75   

 Espace Nordique du Val d’Azun

VTT, CYCLO, VAE & Fat Bike   
Mountain bike, Cyclin, Electrically assisted bicycles, Fat Bike  
/ BTT, Ciclo, Bicicleta electrica y Fat Bike

Topoguides et cartes en vente dans les Offices de Tourisme. 
Cycling map on sale at tourist offices / Venta de mapas en las oficinas de turismo

SERVICE VÉLO
Local à vélo sécurisé : +33 (0)6 01 71 86 83   Luz-St-Sauveur

ACCOMPAGNATEURS VTT/VAE   Guides / Guías

• �Bike Expérience : +33 (0)6 76 47 64 58 
 Vallée d'Argelès-Gazost / Val d'Azun 

 
• �Bureau Montagne des Vallées de Gavarnie :  

+33 (0)6 70 02 13 69   Tout le territoire
• Bureau Montagne du Val d’Azun : +33 (0)6 95 20 30 03  
    Val d'Azun
• �Caminando : +33 (0)5 54 54 62 61   

 Vallée d'Argelès-Gazost / Cauterets
• �Luz Aventure : +33 (0)6 80 60 92 28   

 Barèges / Vallée de Luz / Gavarnie-Gèdre 
• Luz Bikes Pyrénées (Fat Bike & VTT) : +33 (0)7 67 99 72 10  
     Barèges / Vallée de Luz  

LOCATION VTT, CYCLO & VAE    Rental / Alquiler

• Cycl’in Pyrénées (vélo de route, VTC, VAE, Vélo handi) :  
   +33 (0)5 62 97 55 78 / +33 (0)7 62 10 75 28  Argelès-Gazost

• Intersport Marcou (VTT, VAE) : +33 (0)5 62 92 65 00   Barèges

• L’étape des Pyrénées (Vélo et remorques enfants, VTT,     
   VAE, VTC, Gravel) : +33 (0)5 62 92 29 31   Argelès-Gazost  

• �Luz Bikes Pyrénées (VTT, VAE) : +33 (0)7 67 99 72 10  
 Barèges / Vallée de Luz

• �Tourmalet km.0 (VTT, VAE) : +33 (0)6 08 57 47 16   Esquièze-S.

Trottinette Tout Terrain / E-TROT 
Off-road scooter & segway / Scooter todoterreno & segway
> Hors période de neige uniquement.
• �Chloro'fil, E-Cross Trott - Accompagnateur trottinettes 

électriques sportives : +33 (0)5 62 90 37 65   Argelès-Gazost
• �Deval’Mountain - Accompagnateur trottinette de 

descente : +33 (0)6 04 02 78 46   Barèges / Luz Ardiden. 
• �Espace Nordique du Val d'Azun - Location de trottinettes 

électriques : +33 (0)6 70 32 97 80   Val d'Azun 
• �Mat Trott’E - Accompagnateur trottinettes électriques :  

+33 (0)6 38 12 69 98   Vallée d'Argelès-Gazost / Val d'Azun

Parapente  Paragliding / Parapente
• �À bout d’aile comme un oiseau :  

+33 (0)6 52 84 62 36   Val d'Azun
• �Air Aventure Pyrénées : +33 (0)6 81 50 86 50   Tout le territoire
• ESI Écoloski - Barèges : +33 (0)6 72 71 89 69   Barèges
• Luz Aventure : +33 (0)6 80 60 92 28   Tout le territoire
• Theil Didier : +33 (0)6 08 17 63 34   Tout le territoire

Spéléologie  Caving / Espeleología   St-Pé-de-Bigorre
• Acumpanyat Expériences : +33 (0)7 86 87 04 93 
• Bureau Montagne du Val d’Azun : +33 (0)6 95 20 30 03  
• Envergure : +33 (0)6 89 71 15 91
• Pyrène Sports : +33 (0)7 85 99 10 52

Escalade/Via ferratas/Tyroliennes 
Climbing, via ferratas, zip line / Escalada, vía ferratas, tirolinas

SORTIES ENCADRÉES   Guided excursions/Visitas guiadas  

• Acumpanyat Expériences : +33 (0)7 86 87 04 93   Cauterets
• Bureau des Guides  Gavarnie-Gèdre : +33 (0)6 83 31 08 16 

• Bureau des Guides  Luz-Saint-Sauveur : +33 (0)7 87 76 07 12
• Caminando : +33 (0)5 54 54 62 61   Tout le territoire 
• Échoroc : +33 (0)6 80 87 54 08   Gavarnie-Gèdre
• Fauret Patrice : +33 (0)6 08 51 61 06   Tout le territoire       
• Luz Aventure : +33 (0)6 80 60 92 28   Tout le territoire
• Prissé Jean-Denis : +33 (0)6 71 17 90 99   Gavarnie-Gèdre

ESCALADE   Climbing / Rocódromo 
Accessible toute l’année, matériel nécessaire.  Accessible all year 
round, material needed / Accesible todo el año, material necesario

• Murs outdoor :  Arrens-Marsous / Barèges / Luz-St-Sauveur
• �Rochers d’escalade :  

- Château Sainte-Marie  Esterre : 17 voies entre 5+ et 7c    
- Prat-Héas  Gavarnie-Gèdre : 15 voies, du 3c au 6a.  
- Pichaby  Villelongue : 7 voies du 3a au 4c. 
- Arrayoulet  Arrens-Marsous : 10 voies du 4a au 5c. 

• Salle indoor : +33 (0)5 62 92 35 25   Gèdre

VIA FERRATA   (selon conditions)  Via ferrata / Vía ferrata

• de Coumély   Gavarnie-Gèdre. Très Difficile. 
• du Pont Napoléon   Luz-St-Sauveur. Difficile à Très Difficile.
• du Then   Arrens-Marsous. Pas Difficile à Assez Difficile.

 TYROLIENNES    Zip line / Tirolinas
• �Déval’Cable : +33 (0)6 70 32 97 80  > Hors période  

de neige uniquement   Col du Soulor - Val d'Azun 
• �Luz TyroLine : +33 (0)5 62 42 16 88. Sur réservation. 

Parcours de 16 tyroliennes, 4 Ponts Népalais  
et vias ferratas.  Luz-Saint-Sauveur 

Activités de loisirs
Recreational activities / Actividades lúdicas

À l'abri  Sheltered  /  Al abrigo  
• BISTRO-LIBRAIRIE LE KAIRN     
    Arras-en-Lavedan. +33 (0)5 62 42 10 63

• CASINO     Argelès-Gazost. +33 (0)5 62 97 53 00

• CENTRE AQUATIQUE LAU-FOLIE’S     Lau-Balagnas  
   Toute l’année. +33 (0)5 62 97 01 95

• �CINÉMAS     Barèges : +33 (0)5 62 92 16 00 
 Argelès-Gazost : +33 (0)5 62 97 53 00 
 Arrens-Marsous : +33 (0)5 62 97 02 54

• ESPACE JEUX LOISIRS FAMILLE      
    Barèges.  +33 (0)6 88 88 06 11 

• �LE PETIT THÉÂTRE DE LA GARE     
 Argelès-Gazost. +33 (0)6 32 88 79 89

• PATINOIRE MUNICIPALE COUVERTE     Gèdre. 
   Glace naturelle. Vacances hiver. +33 (0)5 62 92 49 61

• SALLE DE SQUASH   Barèges. +33 (0)6 88 88 06 11  

En plein air  Outdoor  /  Al aire libre

• BASE DE LOISIRS     Arrens-Marsous. Terrains multi-sports,  
   jeux enfants, pumptrack, mur d'escalade. +33 (0)5 62 97 02 54 

• �LA TRUITE DES PYRÉNÉES - PARCOURS DE PÊCHE     
 Lau-Balagnas. +33 (0)5 62 97 02 05    

• LEARN-O - PYRÉNÉES LUDIQUES   Col de Couraduque.    
   Défis, énigmes, orientation, parcours... +33 (0)6 95 61 60 75

• ��PREMIÈRES TRACES. Ouverture du domaine avec les pisteurs 
 Station Gavarnie-Gèdre : +33 (0)5 62 92 43 91  
 Station Luz Ardiden : +33 (0)5 62 92 80 64 
 Station Grand Tourmalet : réservation billetterie

• �SKATE PARK ET CITY PARK   Argelès-Gazost

• �STATION DE MONTAGNE 4 SAISONS DU HAUTACAM  
 Hautacam    Mountain Luge , Zippy Bike,  

Tuby Jumping, Rolling bulle, Trottinettes électriques, 
Explor Games®. +33 (0)5 62 97 10 16

• �VISITE D'UNE USINE À NEIGE. Découverte  
des coulisses de la fabrication de neige de culture. 

 Station Luz Ardiden : +33 (0)5 62 92 80 64 
 Station Grand Tourmalet : réservation billetterie

Artisanat / Art  
Handicraft / Artesanía artística

Visitez leur atelier Visit their workshop / Visite su taller

• ABDALLAH JEAN-JACQUES   Arras-en-Lavedan.     
   Sculpteur sur pierre et marbre. +33 (0)6 84 12 25 61

• �ALBRECH CATHERINE   Soulom.  
Cours de peinture. +33 (0)6 47 94 14 55

• BOUTIQUE GALERIE RACHEL   Argelès-Gazost.    
   Peintures, création en verre, bijoux... +33 (0)6 74 30 01 79

• LA CARDE   Esquièze-Sère.   
   Fabrique de lainages des Pyrénées. +33 (0)5 62 92 81 95

• LASSERRE ROXANE   Gèdre.  
   Atelier céramique/poterie. +33 (0)6 81 32 87 96

• LECAT XAVIER  Salles. Tourneur sur bois. +33 (0)6 83 50 59 77

• �PYRÉNÉES TENDANCES   Beaucens.  
Création & rénovation d’articles ameublement/
décoration. +33 (0)5 67 45 87 92 

Rencontrez-les sur les marchés 
Meet them in the markets  /  Encuéntralos en los mercados

• �ALTIGRAPHY  Graphiste artiste calligraphe :  
peintures, cartes postales... +33 (0)7 84 24 00 35

• ÉDITIONS DE PLAINES EN VALLÉES   
   Maison d'édition. +33 (0)6 08 30 47 11

• LA FABRIQUE DES SOUMS 
   Savonnerie artisanale. +33 (0)6 07 78 00 29
 
 

Bien-être  Wellness / Bienestar

Spa & Thermalisme     
Spa & hydrotherapy  /  Spa & Termalismo

 Argelès-Gazost  |  +33 (0)5 62 97 03 24 
• �Spa : LE JARDIN DES BAINS  • Thermes : phlébologie, 

lymphœdème, ORL, voies respiratoires

 Barèges  | +33 (0)5 62 92 68 02 
• �Spa : CIELÉO  • Thermes : rhumatologie, fibromyalgie, 

algodystrophie, ORL, voies respiratoires  

 Cauterets  |  +33 (0)5 62 92 51 60 
• Spa : LES BAINS DU ROCHER  
• Thermes : rhumatologie, ORL, voies respiratoires

 Luz-Saint-Sauveur  |  +33 (0)5 62 92 81 58 
• �Spa : LUZÉA  • Thermes : phlébologie, lymphœdème, 

gynécologie, ORL, voies respiratoires

Détente / esthétique / massages 
Massages and relaxation / Masajes y relajación

• INSTITUT VITAL BEAUTÉ   Argelès-Gazost.  
   Soins détente et esthétique - réflexologie plantaire :  
   +33 (0)5 62 97 17 60

• �LE LOTUS MASSAGES   Ayzac Ost. Massages aux 
huiles de plantes des Pyrénées : +33 (0)6 80 93 48 33

• LUZ ZÉNITUDE   Luz-Saint-Sauveur.  
   Massages, soins esthétiques : +33 (0)6 07 82 03 07  

  

LOCATION DE SKI / SNOW / RAQUETTES...  

Rental ski, snowboard, snowshoes... / Alquiler de esquí, snow, raquetas... 

• ALP Sport : +33 (0)6 87 48 00 74 / +33 (0)5 62 92 66 12   Barèges
• Altigliss - Les Rochers Blancs : +33 (0)5 62 92 48 29   Gavarnie
• Altisports Pyrénées : +33 (0)5 62 92 63 81   Argelès-Gazost
• Intersport Marcou : +33 (0)5 62 92 65 00   Barèges  
• La Cordée : +33 (0)5 62 92 47 61   Gavarnie
• Locaski Sport 2000 : +33 (0)5 62 92 19 99   Barèges
• Location de Ski Bataillès : +33 (0)5 62 92 75 16   Soulom
• Location de Ski Sempé : +33 (0)5 62 97 54 26   Ayros-Arbouix
• Location de Ski Station Gavarnie-Gèdre : +33 (0)5 62 92 43 93
• �Location de Ski Station Hautacam : +33 (0)5 62 97 10 16  
• Location Espace Nordique du Val d'Azun :  
   +33 (0)5 62 97 40 67   Col de Couraduque / Col du Soulor
• Montasport : +33 (0)5 62 42 26 75   Barèges  
• �Skiset : +33 (0)5 62 92 34 88/+33 (0)6 08 57 47 16  Esquièze-S.

Ski de rando / Ski Hors Pistes 
Ski touring/Off-piste skiing ; Esquí de montaña/Esquí fuera de pistas
• Acumpanyat Expériences : +33 (0)7 86 87 04 93   
    Tout le territoire
• Bureau des Guides  Gavarnie-Gèdre : +33 (0)6 83 31 08 16
• Bureau des Guides  Luz-Saint-Sauveur : +33 (0)7 87 76 07 12
• Caminando : +33 (0)5 54 54 62 61   Tout le territoire 
• ESF - Barèges : +33 (0)5 62 92 68 86   Barèges
• ESF - Gavarnie : +33 (0)6 81 84 11 90   Gavarnie-Gèdre
• ESI Écoloski - Barèges : +33 (0)5 62 92 69 66   Barèges
• Évasion Hors Pistes : +33 (0)6 02 18 84 48   Barèges
• Fauret Patrice : +33 (0)6 08 51 61 06   Tout le territoire
• Luz Aventure : +33 (0)6 80 60 92 28   Tout le territoire
• Prissé Jean-Denis : +33 (0)6 71 17 90 99   Tout le territoire

Alpinisme  Alpinism / Alpinismo

• Bureau des Guides  Gavarnie-Gèdre : +33 (0)6 83 31 08 16
• Bureau des Guides  Luz-Saint-Sauveur : +33 (0)7 87 76 07 12
• Caminando : +33 (0)5 54 54 62 61   Tout le territoire 
• Évasion Hors Pistes : +33 (0)6 02 18 84 48   Barèges
• Fauret Patrice : +33 (0)6 08 51 61 06   Tout le territoire
• Luz Aventure : +33 (0)6 80 60 92 28   Tout le territoire
• Prissé Jean-Denis : +33 (0)6 71 17 90 99   Gavarnie-Gèdre

Bouée sur neige  Snow buoy / Tubing

• Station Gavarnie-Gèdre : +33 (0)5 62 92 43 91   Gavarnie-Gèdre
• Station Hautacam : +33 (0)5 62 97 10 16   Hautacam

Cascade de glace   
Ice climbing / Escalada en hielo 
• Acumpanyat Expériences : +33 (0)7 86 87 04 93  
• Bureau des Guides  Gavarnie-Gèdre : +33 (0)6 83 31 08 16
• Bureau des Guides  Luz-Saint-Sauveur : +33 (0)7 87 76 07 12
• Caminando : +33 (0)5 54 54 62 61
• ESI Écoloski - Barèges : +33 (0)6 72 71 89 69
• Luz Aventure : +33 (0)6 80 60 92 28
• Prissé Jean-Denis : +33 (0)6 71 17 90 99

Chiens de traîneaux  Sled dog / Perros de trineo

• L'Appel Sauvage : www.appel-sauvage.com 
    Plateau du Lienz - Barèges / Hautacam / Luz Ardiden

Construction d'igloo   
Igloo building / Construcción de iglú

• Acumpanyat Expériences : +33 (0)7 86 87 04 93   Cauterets
• Brun Yvan : +33 (0)6 85 09 80 44   Gavarnie-Gèdre
• �Bureau Montagne Vallées de Gavarnie : +33 (0)6 70 02 13 69 

 Hautacam
• Bureau Montagne du Val d’Azun : +33 (0)6 95 20 30 03   
    Val d'Azun 
• Caminando : +33 (0)5 54 54 62 61   Cauterets 
• Pyrène Sports : +33 (0)7 85 99 10 52   Barèges
• Pyrénées Ludiques : +33 (0)6 95 61 60 75   Val d'Azun

Motoneige / Dameuse   
Snowmobile and groomer ride / Paseo en moto de nieve y apisonadora

• Balade en motoneige - Altirando : +33 (0)6 16 77 00 96   
    Station Grand Tourmalet - Barèges

• Balade en dameuse : +33 (0)6 85 57 65 90   
    Station Gavarnie-Gèdre

• Balade en dameuse :  Grand Tourmalet. Réservation en billetterie.

Randonnée raquettes / pédestre 
Hiking/Snowshoeing   /  Senderismo/Raquetas de nieve
Topoguides et plans raquettes à disposition dans les 
Offices de Tourisme. Hiking maps avalaible in our Tourist Offices. 
Mapas de senderismo disponibles en las Oficinas de Turismo.

ACCOMPAGNATEURS EN MONTAGNE 
Moutain guides / Guías de montaña
• Acumpanyat Expériences : +33 (0)7 86 87 04 93   Cauterets
• Aventures Pyrénées-Raymonde : +33 (0)6 85 66 61 99 
    Barèges - Tourmalet / Gavarnie-Gèdre / Vallée de Luz
• Bichon Pierre : +33 (0)6 12 94 81 88   Tout le territoire
• Brasseur Hadrien : +33 (0)6 59 04 87 68  
   Rando-photos   Tout le territoire
• Brun Yvan : +33 (0)6 85 09 80 44   Gavarnie-Gèdre
• �Bureau Montagne Vallées de Gavarnie : +33 (0)6 70 02 13 69 

 Tout le territoire
• Bureau Montagne du Val d’Azun : +33 (0)6 95 20 30 03 
    Val d'Azun 
• Caminando : +33 (0)5 54 54 62 61   Tout le territoire 
• Chemine avec Aline : +33 (0)6 82 97 95 69  Tout le territoire
• D’une Montagne à l’Autre : +33 (0)6 51 99 92 41   
     Tout le territoire
• ESI Écoloski - Barèges : +33 (0)6 72 71 89 69   Barèges
• Les balades de Tonton Raymond : +33 (0)6 08 58 78 95 
   Rando pédestre uniquement.  Tout le territoire 
• Luz Aventure : +33 (0)6 80 60 92 28   Tout le territoire
• Marquier Michel : +33 (0)6 75 90 72 54   Tout le territoire
• Montagne Détente, Xavier Lecat : +33 (0)6 83 50 59 77 
    Tout le territoire
• Pyrène et Compagnie : +33 (0)6 01 99 14 64   Tout le territoire
• Pyrène Sports : +33 (0)7 85 99 10 52   Tout le territoire
• Pyrénées Ludiques : +33 (0)6 95 61 60 75   Val d'Azun
• So’Inspyration : +33 (0)5 62 95 11 40   Tout le territoire

ÉDUCATION À L'ENVIRONNEMENT 
Environmental educator  /  Educadora ambiental
• �Éco'dels - Sorties avec ateliers ludiques de découverte à 

l'environnement : +33 (0)6 40 90 89 05   Tout le territoire 

Randonnée avec des animaux  
Hiking with animals  /  Senderismo con animales

À CHEVAL  Horseback riding / Excursión a caballo     
• Ferme Équestre du Moulian : +33 (0)7 86 15 82 55   Marsous 
• Ferme Équestre Le Bourdalat : +33 (0)6 98 24 77 62   Ouzous

AVEC DES ÂNES  With donkeys / Con burros 
• �Les ânes d’Azun : +33 (0)6 06 49 01 70  Arras en lavedan

AVEC DES LAMAS   With llamas / Con llamas
 

 
• �Lamas des 7 Vallées : +33 (0)6 26 23 83 24 

 Vallée d'Argelès-Gazost (Pibeste, Cabaliros , Hautacam)

Marche nordique Nordic walking / Marcha nórdica 

• Acumpanyat Expériences : +33 (0)7 86 87 04 93   Cauterets
• Aventures Pyrénées-Raymonde : +33 (0)6 85 66 61 99 
    Barèges - Tourmalet / Gavarnie-Gèdre
• Bureau Montagne du  Val d’Azun : +33 (0)6 95 20 30 03 
• Caminando : +33 (0)5 54 54 62 61   Tout le territoire

Trail  Trail running  /  Sendero
• Acumpanyat Expériences : +33 (0)7 86 87 04 93  Cauterets
• �Bureau Montagne des Vallées de Gavarnie :  

+33 (0)6 70 02 13 69   Tout le territoire
• Caminando : +33 (0)5 54 54 62 61   Tout le territoire 
• Pyrénées Ludiques : +33 (0)6 95 61 60 75   Val d'Azun

Patrimoine 
Heritage / Patrimonio

Patrimoine historique & religieux 
Historical and religious heritage / Patrimonio histórico y religioso

• �ANCIENNE ABBATIALE   Saint-Savin.   IXème siècle classée 
monument historique. Visite libre. +33(0)7 87 88 02 81   

• �CHAPELLE DE POUEY-LAÜN   Arrens-Marsous. 
Visite libre, clé disponible à la Maison du Val d’Azun.

• �CHAPELLE SOLFÉRINO   Luz-Saint-Sauveur.  
Panorama sur la vallée.

• �CHÂTEAU SAINTE-MARIE   Esterre. Bâti au XIème siècle.
• �ÉGLISE ET CIMETIÈRE DES PYRÉNÉISTES   Gavarnie. 

Église inscrite au Patrimoine mondial des Chemins de 
Saint-Jacques de Compostelle. Ouverte toute l’année. 
Cimetière : tombes d’illustres pyrénéistes. 

• �ÉGLISE DES TEMPLIERS   Luz-Saint-Sauveur. 
Monument historique classé, bâti fin XIème siècle. 
Ouverte toute l’année. 

• PONT NAPOLÉON   Luz-Saint-Sauveur. Hauteur 65 m.  

Patrimoine culturel / naturel  
Cultural / Natural heritage / Patrimonio cultural / natural

• ABBADIALE, MAISON DES ARTS ET DU PATRIMOINE 
 Arras-en-Lavedan. Expositions.

• ESPACE MUSÉOGRAPHIQUE NAPOLÉON III 
 Mairie de Luz-Saint-Sauveur. +33(0)5 62 92 80 40 

• LE HANG’ART   
 Esquièze-Sère. Expositions d’art contemporain. 

   +33 (0)6 73 44 54 10 
• LES MAISONS DU PARC NATIONAL DES PYRÉNÉES   

  
 Arrens-Marsous : expo interactive +33 (0)5 62 97 49 49  
 Cauterets : +33 (0)5 62 92 52 56 
 Gavarnie : +33 (0)5 62 92 42 48 
 Luz-Saint-Sauveur : +33 (0)5 62 92 38 38

• MAISON DE LA RÉSERVE DU PIBESTE-AOULHET 
 Agos-Vidalos. Expositions. +33 (0)5 62 97 14 55

• MILLARIS - CENTRE D’INTERPRÉTATION   
 Gèdre. +33 (0)5 62 92 35 25

• MOULINS À EAU 
 Arcizans-Dessus. Visites sur réservation. +33 (0)5 62 97 52 54 
 Gèdre-Dessus. Petit sentier d’interprétation.  
 Sazos. +33 (0)5 62 92 82 78 
 Aucun - Moulin du Boularic. Sentier village. +33 (0)5 62 97 26 49

• SENTIER ARTISTIQUE ET PATRIMONIAL ARTITUDE 
 Arras-en-Lavedan. Brochure disponible au Bistro Le Kairn.  

   +33 (0)7 68 87 50 74 
• SENTIERS D'EXPOSITIONS PERMANENTES 

 �Luz-Saint-Sauveur. Sur la promenade du Bastan, Napoléon III 
& Eugénie et quartier thermal. +33 (0)5 62 92 30 30 

Application Patrimoine en balade  
Heritage tour / Recorrido por el patrimonio
Partez à la découverte des Pyrénées authentiques  
en la téléchargeant gratuitement sur votre smartphone.

Sites à visiter 
Top activities / Hay que visitar

• CENTRALE HYDROÉLECTRIQUE DE PRAGNÈRES    
 Pragnères - Gèdre. Visites du lundi au vendredi pendant les  

    vacances scolaires. Réservation sur valleesdegavarnie.com
• GROTTES DE BÉTHARRAM   

 St-Pé-de-Bigorre. Février à octobre. +33 (0)5 62 41 80 04
• �MAISON DU TOURMALET   Col du Tourmalet.  

Accessible à ski depuis Barèges, à ski ou à pied via les 
télésièges depuis La Mongie. Spectacles immersifs sur la vie 
nocturne Nox + Le Col des Géants et expo. +33 (0)5 62 42 26 98 

• PARC ANIMALIER DES PYRÉNÉES   
 �Argelès-Gazost. Ouvert pendant les vacances  
scolaires de février. +33 (0)5 62 97 91 07

• �PIC DU MIDI   La Mongie. Accès à ski depuis Barèges ou 
départ téléphérique de La Mongie. Observatoire, expo et 
terrasse panoramique. Toute l'année. picdumidi.com     

• �ZOO D’ASSON   Asson.  
Toute l’année. +33 (0)5 59 71 03 34     

Ouvertes 
toute 

l’année

En vente dans nos Offices de Tourisme   
For sale in our Tourist Offices  /  Venta en nuestras Oficinas de Turismo

Chiens interdits   Dogs not allowed / Perros prohibidos

Tourisme et Handicap  Tourism and Disability / Turismo y discapacidad

Accessibilité totale ou partielle (auto-déclaration)  Accessibility / Accessibilidad

Esprit Parc national   National Park Spirit / Espíritu Parque nacional

Altamonta - Accueil cyclo  Cyclo welcome / Ciclo de bienvenida

Bienvenue à la Ferme  Welcome to the farm  /  Bienvenido a la granja

Qualité Tourisme Sud de France  Quality Tourism South of France 
			         Calidad Turismo Sur de Francia 

Légende  Legend / Leyenda


